
Richter Mátyás a székesfehérvári tűzoltók 
farsangi báljáról 

Richter M á t y á s Is tván ciszterci á l d o z ó p a p , t aná r 1865-ben szü le te t t a Nyi t ra m e g y e i 
N é m e t p r ó n á n . Közép i sko lá i t a p r iv igye i római ka to l ikus a l g i m n á z i u m b a n kezd te , és az egr i 
ciszterci f ő g i m n á z i u m b a n fejezte be . 1881-ben lépet t a Ciszterci Rendbe , aho l a M á t y á s r end i 
neve t kapta . 1 Teológiai t a n u l m á n y o k a t folytatot t Zircen és a rend b u d a p e s t i in téze tében , m a j d 
bö lcsészha l lga tó vol t a b u d a p e s t i e g y e t e m e n . 1888-ban szen te l t ék á l d o z ó p a p p á . Ekkor k e z d t e 
magya r , n é m e t , latin nye lv és i r o d a l o m s z a k o s t a n á r k é n t p e d a g ó g u s pá lyá já t . Előbb Baján taní-
tott , m a j d h á r o m év elteltével Egerbe he lyez ték , Székes fehé rvá r r a 1899-ben kerül t . Itt egy év 
megszak í t ássa l (1903-ban v i s szahe lyez ték Bajára) 1933-ig neve l te és ok ta t ta a fehérvár i i f jaka t a 
Ciszterci Rend g i m n á z i u m á b a n . 2 A rend apát ja 1933-ban i smét Egerbe he lyez t e alperjel t aná r -
nak . 

Richter M á t y á s t ö b b min t h á r o m év t i zedes fehérvár i m u n k á s s á g á r ó l a Ciszterci R e n d Szé-
kes fehérvár i K a t h o l i k u s F ő g i m n á z i u m á n a k Értesítője szolgál ér tékes a d a t o k k a l . Az é r t es í tő 
é v e n t e teszi közzé a g i m n á z i u m t a n á r a i n a k névsorá t , k ü l ö n fejezetet szente l a t anárok t á r sada l -
mi és i roda lmi m u n k á s s á g á n a k . Richter Mátyás n e v e e lőször az 1899-1900-as iskolai t a n é v r e 
szó ló ér tes í tő lapjain szerepel . Tevékenységé t a k ö v e t k e z ő k é p p e n foglal ják össze: „Richter M á -
tyás: ciszt. r. á l d o z ó p a p , r endes tanár ; a M a g y a r N é p r a j z i Tá r saság tagja. Tan tá rgya i magya r , la-
tin és n é m e t nye lv . " 3 É rövid m e g h a t á r o z á s b ó l k i tűnik , h o g y a g i m n á z i u m i p a p t a n á r n e m kö-
z ö m b ö s a népéle t , a n é p i ku l tú ra i ránt . E lmélyül t nép ra j z i é rdek lődésé t s z á m o s e lőadás és cikk, 
i l letve 1924-től a M a g y a r Népra jz i T á r s a s á g v á l a s z t m á n y i tagsága igazol ja . 4 í r á sa inak n a g y ré-
sze Ny i t r a v á r m e g y e népra j záva l fog la lkoz ik , ezen be lü l is h a n g s ú l y t fek te t a n é m e t a j k ú tele-
pü lések , k ü l ö n ö s e n N é m e t p r ó n a népé le t é re . Első í rását 1885-ben a M a g y a r Ál l am c ímű fo lyó-
irat közöl te , ettől k e z d v e s z á m o s publ ikác ió ja jelent m e g e l sősorban a N y i t r a m e g y e i Szemlé -
ben , az E t h n o g r a p h i á b a n , a Bajai Függe t l en Újságban , a Bajai Köz lönyben , 5 és a s zékes f ehé rvá -
ri n a p i l a p o k b a n . A z E t h n o g r a p h i á n a k 1896-ban lett m u n k a t á r s a . Első k ö z l e m é n y é t 6 s z á m o s ta-
n u l m á n y köve t te e g é s z e n 1946-ig, a m i k o r a fo lyó i ra tban A z egri m é s z á r o s r e m e k l é s c ímű írása 
azzal a szerkesz tő i megjegyzésse l zá ru l t , hogy a sze rző „ g y e n g ü l ő látására h iva tkozássa l u t o l s ó 
m u n k á j á u l k ü l d t e be e k ö z l e m é n y t " . 7 A k ü l ö n b ö z ő fo lyó i r a tokban közzé te t t írásai mellet t n e m 
h a g y h a t ó f igye lmen k ívü l önál ló m ű v e , ame ly a n é m e t p r ó n a i s z á r m a z á s ú p a p o k é le t ra jzá t és 
i roda lmi m u n k á s s á g á t foglalja össze . 8 N o h a a tekinté lyes p a p t a n á r t a n u l m á n y a i n a k je lentős ré-
sze szü lő fö ld je n é p r a j z i értékeivel fogla lkozik , s z á m o s publ ikác ió ja jelent m e g az egri, baja i , 
s zékes fehé rvá r i j e lesnap i h a g y o m á n y o k r ó l is. A székes fehé rvá r i Ka tho l ikus L e g é n y e g y l e t b e n 
és a s zékes fehé rvá r i M ú z e u m e g y e s ü l e t b e n több a l k a l o m m a l tartott e l ő a d á s t a téli és a t avasz i 
n é p s z o k á s o k r ó l , í rása i t r endsze re sen közö l te a s zékes fehé rvá r i sajtó.9 K ö z ü l ü k mos t a z o k r a a 
m u n k á i r a k í v á n o m felhívni a f igye lmet , a m e l y e k a s zékes fehé rvá r i tűzo l tó egyesü le t f a r sang i 
mu la t s ága i ró l és a b ő g ő t e m e t é s ce remóniá já ró l t u d ó s í t a n a k . 

A Fejér megye i f a r sang i n é p s z o k á s o k ku ta t á sában n e m ismeret len a t űzo l tóegy le t n a g y s z a -
b á s ú bál ján m e g r e n d e z e t t bőgő teme té s . Lukács László a Fejér megye i n é p s z o k á s o k a t ö s sze fog-

1 Richter Mátyás István: A németprónai származású papok. Bp., 1914. 277. old. 
2 Szinmjei József: Magyar írók élete és munkái. 11. köt. Bp. 1906. 968-969. old. 
I A Cziszterczi Rend Székesfehérvári Kath. Főgymnasiumának értesítője 1899-1900. iskolai évről. 

Szfvár., 1900.19. old. 
4 A Magyar Néprajzi Társaság 1924. április 30-i felolvasóülésén „Az ifjúmesterek" címmel (Adatok a 

németprónai céhéletből) tartotta székfoglalóját. A Ciszterci Rend Székesfehérvári Szent István Főgim-
náziumának CXI. értesítője az 1923-24. iskolai évről. Szfvár., 1924.9. old. 

5 Richter Mátyás i. m. 280-281. old. 
II Richter M. István: Halotti szokások Német-Prónán és vidékén. Ethn. 1896.398-408. old. 
7 Ethnographia LVII. 1946. 64. - A cikkhez írt szerkesztői megjegyzés az utolsó híradás életéről 
B Richter Mátyás István: i. m. 
l' írásai többsége nem székesfehérvári vonatkozású 
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laló m o n o g r a f i k u s m u n k á b a n két o lyan b ő g ő t e m e t é s i g y á s z b e s z é d e t is közzéte t t , a m e l y e k va-
lósz ínű leg a székes fehé rvá r i tűzo l tóegyle t f a r sang i bál ján h a n g z o t t a k el. M i n d k é t g y á s z b e s z é d 
igazolja, h o g y a temetés t p a r o d i z á l ó j á t ékoknak ez a formája m e g h a t á r o z ó e l eme v o l t a z előke-
lő t á r s a ságok m u l a t á s a i n a k a XIX. század u to l só h a r m a d á b a n . 1 0 

Richter M á t y á s a Fe jé rmegye i N a p l ó 1931. é v f o l y a m á b a n Far sang i szokás c í m m e l meg je l en t 
í rását azé r t t a r t o m k ü l ö n ö s e n f i gye l emremé l tónak , m e r t é r tékes a d a t o k k a l egészí t i ki a bőgőte-
metés rő l s zó ló edd ig i i smere teke t . A cikk szer in t a z 1870-es é v e k b e n a l eg fényesebb és l e g p o m -
p á s a b b á la rcosbá lnak a he lybe l i tűzo l tó egyesü le t h ú s h a g y ó k e d d i mu la t s ága b i z o n y u l t , ame-
lyet a M a g y a r Király Szá l loda n a g y t e r m é b e n r e n d e z t e k . A f a r sang i időszak végé re v a l ó tekin-
tettel p o n t o s a n éjfélkor v é g e s z a k a d t a m u l a t o z á s n a k , a v e n d é g e k haza té r t ek , m e r t m e g k e z d ő -
dö t t a n a g y b ö j t . Akkor iban ez vol t a f a r s a n g leg lá toga to t tabb bál ja , ame ly erkölcsi és a n y a g i si-
ke rében tú l szá rnya l t a a többi mu la t s ágo t . Ez a sz ínvona l a z o n b a n n é h á n y év m ú l v a alább 
szállt, Richter Má tyás t u d o m á s a szer in t azér t , m e r t egyre több „kevésbé m ű v e l t k ö z ö n s é g " je-
lent m e g . E k k o r a veze tőség , h o g y a bá l t v o n z ó v á és é rdekessé tegye, k igondo l t a a f a r s a n g el-
m ú l á s á t j e l k é p e z ő b ő g ő t e m e t é s tréfás sze r ta r t ásá t . A z első b ő g ő t e m e t é s t K ő m í v e s Imre, 1 1 az 
akkori s z ín t á r su l a t tagja r endez t e . Közve t l enü l éjfél előtt ő és a f ia ta l ság egy része ész revé t l enü l 
e l tűn t a t ánc te remből , m a j d egyesével a c i g á n y b a n d a tagjai is k ioson tak . A báli k ö z ö n s é g egy-
szer csak a r ra lett f igyelmes , h o g y a fo lyosó felől gyászda l ha l la t sz ik , és egy g y á s z m e n e t köze-
ledik. A m e n e t e t Kőmíves Imre vezet te , u t á n a h a l a d t a c i g á n y b a n d a saját s z e r z e m é n y ű gyász-
indu ló t h ú z v a , m ö g ö t t ü k p e d i g két t űzo l tó feke te lepellel l e t akar t ha lo t ta t cipelt , a m e l y n e m 
volt m á s , m i n t a n a g y b ő g ő , j e lképezve a m e g h a l t Karnevál t , a z e l m ú l t f a r sango t . A z u t á n jött a 
g y á s z n é p s i r ánkozás t u t á n o z v a . A m e n e t a n a g y t e r e m k ö z e p é n megá l l t , az „ e l h u n y t " nagybő-
gőt két s zék re he lyez ték . K ő m í v e s Imre sze l lemes , t ré fás ve r sben búcsúz t a t t a el a „ha lo t t a t " , az-
az a f a r sango t , mire a g y á s z n é p nagy m ű s í r á s b a és fu ldok ló z o k o g á s b a tört ki. U t á n a a ha lo t ta t 
a fo lyosó m á s i k végére te t ték , és ott e l fö lde l ték , a z a z a fö ldre he lyez ték . Ezzel v é g e t ér t a far-
sang , és a tűzo l tóbá l is be fe j eződö t t . N é h á n y év m ú l v a a b ő g ő s z á m á r a kopor só t is készí te t tek, 
ame lye t a d é l u t á n i f e lvonu lá son közszemlé re te t tek, s éjfélkor a n a g y b ő g ő t ebbe h e l y e z t é k bele. 
A b ú c s ú z t a t á s és e l földelés u t á n a z o n b a n f e l t á m a d t a „halot t" , és a bál i közönség n a g y ö römére 
v i r r ada t ig fo ly ta tódo t t a m u l a t s á g . 

M i u t á n K ő m í v e s Imre sz ínész társa iva l e lhagy ta Székes fehérvár t , a vá rosban n e m igen akad t 
o lyan köl tő , ak i erre az a l k a l o m r a verse t írt vo lna , és főleg n e m o lyan , aki saját s z e r z e m é n y é t el 
is szaval ta v o l n a . Ekkor a veze tőség h o s s z ú t anácskozás u t á n ú g y dön tö t t , h o g y p á l y á z a t o t hir-
de t egy a l k a l m i beszédre . A p á l y á z a t n a k lett is e r e d m é n y e . A leg jobb búcsúz t a tó t m e g j u t a l m a z -
ták, és egy jó szava lóval a r ava ta l előtt el is m o n d t a t t á k . A b e s z é d e t k inyomta t t ák , és városszer -
te sok p é l d á n y b a n ter jesz te t ték . H o g y az 1930-as évekbel i o l v a s ó k ö z ö n s é g n e k f o g a l m a legyen a 
beszéd t a r t a l m á t illetően, Richter M á t y á s teljes t e r j ede lmében tet t közzé egy gyászbeszéde t , 
amely a XIX. s zázad 70-es éve inek végén a k ö v e t k e z ő k é p p e n h a n g z o t t : 

„Tisztelt gyászoló közönség 
Mélyen megrendülve és megtörve, gyászba borulva és teljesen elkeseredve állok itt e néma ravatal 

előtt. Megdöbben emberi szivem a sors borzasztó csapásai láttára. íme, itt fekszik előttünk holtan az, akit 
még néhány perccel ezelőtt is ünnepeltünk! Elvesztettük őt, akit mindnyájan szerettünk és akit soha el 
nem felejtünk. Akit e koporsó takar, az igazi gentleman és általánosan ismert világfi, Karnevál herceg 
őfensége volt. Jöttét mindenhol örömrepesve várták és nagy hűhóval fogadták, halálát világszerte gyászol-
ják. Mert hát, ki is voltál te nekünk, te felejthetetlen halott? Te a mi örökké mosolygó, vidám, pajkos cim-
boránk valál. Igen, a te életed csak vidámság, élvezés és boldogság vala. Nem volt hely, ahol nem uralkod-
tál volna. Nem volt hely, ahol nem uralkodtál volna és nem volt ember, aki nem ismert volna. 

Te voltál a mulató, dorbézoló, tobzódó, bohó, kicsapongó, csélcsap ifjak mintaképe, a viruló és már elvi-
rult hajadonok ideálja, a papák zsarolója, a mamák ámítója! Veled együtt elhalt a vidámság, eltűnt a bohó-
ság, s megszűnt a pajkosság és csintalanság. 

10 Gelencsér József-Lukács László: Szép napunk támadt. A népszokások Fejér megyében. Székesfehérvár, 
1991.197-208. old. 

11 Kőmíves Imre Bodajkon született 1839-ben, 1858-ban lett színész, és 1908-ig járta a vidéki színpadokat 
(Magyar Színházi Lexikon 1994. 420. old.) 
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Ha könnybelábadt szemeimet körülhordozom e gyászoló tömegen, lehetetlen észre nem vennem, mily 
ó'szinte részvét nyilatkozik meg a te halálod miatt. Sirat téged minden rendű és rangú hím- és nőnemű 
személy. De legjobban siratnak téged az eladó lányok, mert füstbe ment a kívánságuk. Kőmives Imre sze-
rint: 

Könnyeiktől a föld úgy agyon fog ázni, 
Hogyha megfagy, lehet rajta korcsolyázni. 
Azért siratnak téged, mert jól tudják, hogyha vége a te birodalmadnak: a farsangnak, akkor vége a 

lakziknak is. 
A lányok után keservesen zokog elhunytad miatt minden vendéglős és korcsmáros, minden hitelező és 

uzsorás, minden cigány és hangász, minden potya fráter és lesipuskás. Hisz te voltál a kocsmák hőse, a 
telt erszények fosztogatója, minden nemű adósság csinálója, az ingyenélők és tányérnyalók pártfogója, 
sok botránynak és még több bajnak az okozója. Szivünk meghasad, ha meggondoljuk, hogy nem fogunk 
már látni csörgősipkával a fejeden, kulaccsal a kezedben, rózsák és virágok közt díszes hintón feszelegni. 
Igen, elköltöztél tőlünk, te örökké jókedvű vig cimbora. Pohárcsengés mellett, nóta és muzsikaszó közt 
hunytad le, végkimerülés következtében szempilláidat, húshagyókedden, az éjféli órában. Itt hagytad ke-
sergőpajtásaidat, a kifizetetlen számlák légióit (...) árván és elköltöztél oda, ahol semmiféle hitelező vagy 
jótálló nem ver fel álmaidból; se cukrász, se divatkereskedő, se suszter, se szabó nem kedveskedik neked 
számlával, se végrehajtó nem kopogtat ajtódon, se rendőr vagy csendőr nem kisér utadon. Te nyugodtan 
pihenhetsz babéraidon és nem törődöl a világ ezer bajával! 

De most már búcsúzom tőled, feledhetetlen jó barát! Menj oda, ahová nem kisér szipolyozó, zsaroló 
meg sáskahad és örülj, hogy megszabadultál minden adósságodtól! Isten veled! Szerencsés utat! Szer-
vusz!"'12 

Richter M á t y á s ér tesülése szer in t az 1880-as é v e k b e n a veze tőség , hogy a f a r sang i m u l a t s á -
got vá l toza tosabbá , é r d e k e s e b b é és k ö z k e d v e l t e b b é tegye, ismét ú j í t ás t hozo t t be: é le tbe lépte t -
te a h ú s h a g y ó k e d d dé lu tán i m a s k a r á s f e lvonu lás t . 1 3 A tűzol tók á la rcos fe lvonulása s e m i sme-
retlen a s z a k i r o d a l o m b a n , h i szen Lukács László 1991-ben közzé te t t egy 1900-ban készí te t t fény-
képet , a m e l y e n a székes fehérvá r i tűzo l tó lak tanya u d v a r á n 24 m a s z k o s a l a k o s k o d ó lá tha tó . 

Richter M á t y á s cikke azér t jelentős, mer t s z e m t a n ú k e l m o n d á s á r a h iva tkozva közl i az álar-
cos f e lvonu lás pon tos , részletes leírását. Eszer in t a fe lvonulás h ú s h a g y ó k e d d e n d é l u t á n 2 óra-
kor k e z d ő d ö t t . A mene t élén kiselejtezett k a t o n a r u h á b a búj ta to t t á la rcos lovas v i téz h a l a d t , aki 
m i n d e n u tcabe já ra tná l a tűzo l tó t rombi t a vészes hang jáva l jelezte, h o g y köze led ik a f a r sang i 
tűzo l tó - fe lvonu lás . Utána l obogós ingű p a r a s z t l e g é n y és r o n g y o s b o h ó c r u h á b a ö l tözöt t álar-
cosok h a l a d t a k . Ezt követ te az ú g y n e v e z e t t s t rá fkocs i , amely recsege t t - ropogot t a rajta ü lők sú-
lya alatt . M ö g ö t t e állt a r ongyos és ko rmos c i g á n y b a n d a , ugyan i s a n é h á n y fiatal ö n k é n t e s tűz-
oltó fe lcsapot t a z n a p c i g á n y m u z s i k u s n a k . M i n d e g y i k ü k egy-egy rozoga h a n g s z e r e n p róbá l -
gatta tehe tségét , s a híres b a n d á t egy rongyos r u h á b a öltözött á la rcos ka rmes t e r d i r igá l ta fu r -
kósbot ta l . A b a n d a muzs iká j á ra egy álarcos pá r járt táncot . A férfi N a p ó l e o n - k a l a p o t és r o n g y o s 
bekecset , az a s s z o n y s á g pi ros főkö tő t és kr inol in t viselt . A s t ráfkocs i u t án egy felcserél t k e r e k ű 
h in tó ha lad t , raj ta egy álarcos, b o h ó c r u h á b a ö l tözö t t enye lgő pá r r a l . A m e n e t v é g é n a város i 
s z e m é t h o r d ó vas ta ly igák zö rög tek , telve c i f r a ruhás á larcosokkal , ak ik folyton m ó k á z t a k a ve-
lük incse lkedő suhancokka l . A m e n e t lassan h a l a d t előre, s a tűzo l tó t rombi t a h a n g j á r a m i n d e n 
u tcasa rkon megá l l t . A ka rmes t e r ekkor „k ik iá l tó"-nak lépet t fel, s így kezc-ett szónokoln i : 

,, Tisztelt publikum! Ezennel közhírré tétetik, hogy ma este, 8 órai kezdettel, a híres-neves „Magyar 
Király" szálloda nagytermében fényes álarcos bál lészen. Az álarc szigorúan kötelező, azonban, akinek 
nincsen, eljöhet anélkül is. Mert hát tisztelt publicum, az nem lesz ám zártkörű mulatság, mint a többi bál, 
mi nem zárunk ki senkit sem, mindenki megjelenhet, akinek piculája van! De személyválogatás sem lesz 
ám! Ur és paraszt, gazdag és szegény, tűzoltó és fütö egyformán beállhat oda. Kitúnö muzsikáról, váloga-
tott ételekről és finom italokról gondoskodva van. Olyan finom fánkot ehetik ott mindenki olcsó pénzért, 
amilyet még az öregapja sem látott. Bort pedig olyat iliatik, amilyet szeme szája kíván, de pénzért ám!... 
Megértettétek? " 

12 Richtcr Mátyás: Farsangi szokás. A székesfehérvári tűzoltóbál és a bőgőtemetés. Fejérmegyei Napló, 
1931. február 15., február 18.3. old. 

L1 Gelencsér József-Lukács László: i. m. 185-186. old. 
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A m a s k a r á s k ik iá l tó tehát m i n d e n k i t megh ívo t t a z esti bá l ra , ame ly re így n a g y o n vegyes tár-
s a s á g gyű l t egybe , s a m e l y a régi tűzo l tóbá lok jó h í r n e v é n évrő l -évre egy re n a g y o b b cso rbá t ej-
tett . A h o g y Richter M á t y á s írja, a b ő g ő t e m e t é s is n a g y o n a lpár i lett; a t ű z o l t ó k közül m o n d o t t 
va laki rög tönzö t t beszéde t , a m e l y m i n d e n f é l e p ó r i a s és illetlen kifejezések h a l m a z á b ó l állt , s a 
h a l l g a t ó s á g b a n is v issza te tszés t kel te t t . Abá l i k ö z ö n s é g v i se lkedése m i n d i n k á b b á t lépte a „t isz-
tesség ha tá ra i t " , s e z e n oknál fogva a tűzol tóbál k i szo ru l t a M a g y a r Király Szál lóból , és a Fehé r 
Bárány Szá l lodában kapo t t t ánchely isége t . Itt m á r n e m r e n d e z t e k b ő g ő t e m e t é s t , s mivel foko-
z ó d o t t az illem és e rkölcs elleni k ihágás , a veze tőség a z 1900-as évek elején, fe lsőbb p a r a n c s r a 
m e g s z ü n t e t t e a tűzo l tók farsangi m u l a t s á g á t . 1 4 

Richter M á t y á s í rásai az 1920-as é v e k végén és az 1930-as évek elején t u d o m á n y o s igénnye l , 
nép ra j z i l á t á s m ó d d a l elkészí tet t d o l g o z a t o k . XIX. s z á z a d i s z e m t a n ú k r a h i v a t k o z ó részle tes le-
írásai több p o n t o n is kiegészít ik a tűzo l tók farsangi f e lvonu lá sá ra és a b ő g ő t e m e t é s r e v o n a t k o -
zó edd ig i i smere teke t , így má ig fo r r á sé r t ékűek a n é p r a j z t u d o m á n y s z á m á r a . A n n a k e l lenére , 
h o g y Richter M á t y á s m u n k á s s á g a ide jén az o r s z á g b a n m é g n e m létezet t e t n o g r á f u s k é p z é s , 
ú g y vé lem mél t án n e v e z h e t ő a g i m n á z i u m p a p t a n á r a Székes fehé rvá r elfelej te t t , s ta lán e l ső et-
n o g r á f u s á n a k . 

Nagy Veronika 

Fejér megye nemzetiségei 
Fejér m e g y e l akossága a török h ó d o l t s á g 145 é v e a la t t e lmenekü l t , e l p u s z t u l t . A h a d j á r a t o k a 

középkor i t e lepülésszerkeze te t f e ldú l t ák , szinte tel jesen e l tűn tek az e g y k o r v i rágzó m a g y a r , 
k u n és b e s e n y ő fa lvak . A kor v i s z o n y a i n a k megfe le lően r endeze t t m e z ő k , te lepülési h a t á r o k 
p u s z t a s á g g á , f üves s z t y e p p é v á vá l t ak . 

Hódoltsági magyarok, balkáni n é p e k 
A XVII. sz. első h a r m a d á b a n , a h o s s z ú h á b o r ú u t á n , m i n d ö s s z e 26 g y é r e n lakott t e l epü lés t 

ta lál tak itt az össze í rok . A k ipusz tu l t lakosság he lyére ba lkán i n é p e k kö l töz tek . 1630-1650 kö-
zö t t 22 ú j fa lu t h o z t a k létre a dé l sz láv népek , akik jórészt a török f ö l d e s u r a k engedé lyéve l tele-
p e d t e k m e g a D u n a mel lékén, és m i n t e g y 1370 h á z b a n él tek. Voltak k ö z t ü k szerb p a r a s z t o k , 
t r a n s z h u m á l ó pá sz to rok és da lmác ia i és bosnyák ka to l ikusok . U tóbb iak ferences sze rze te sek 
veze téséve l é rkez tek M a g y a r o r s z á g r a , zárt közössége t a lko tnak Ercsiben, Érden, Besnyőn , 
Á g s z e n t p é t e r e n . Ez a délszláv n é p c s o p o r t a z o n b a n n e m t u d o t t gyökere t v e r n i ezen a v i d é k e n , 
m e r t a török h a d j á r a t o k é p p e n ú g y pusz t í to t t ák őket , m i n t a hódo l t ság i m a g y a r s á g o t . A tö rök 
bécsi had já ra ta , m a j d a fe l szabad í tó h á b o r ú k sz in te meg t i zede l t ék e z e k n e k a f a lvaknak a lakos-
ságá t . 

Belső migráció, Csernovics szerbjei 
A vidék Székes fehé rvá r v isszavéte léve l (1688) m e g s z a b a d u l t a töröktő l , a háború a z o n b a n 

t o v á b b folyt . Fejér m e g y e az u t á n p ó t l á s i ú t v o n a l a k b a esett , így a h á b o r ú s k ö r ü l m é n y e k egyá l -
talán n e m s z ű n t e k m e g . Ennek e l lenére b izonyos be l ső migrác ióró l v a n n a k ada tok , a m i k o r a ki-
rályi M a g y a r o r s z á g r ó l az e l m e n e k ü l t lakosság v i s szasz ivá rog a k e l e t - d u n á n t ú l i fa lvakba . Szé-
kes fehé rvá r r a v e s z p r é m i , győri , k o m á r o m i lakosokból jöt tek o lyanok, a k i k n e k korábbi k ö t ő d é -
seik vol tak a v á r o s h o z . 1703-ig s ze rveze t t te lepí tés n e m i n d u l t a m e g y e és a vá ros falai közé , hi-
szen ekkor m é g n e m volt l é tb iz tonság . 1690-1696 közö t t v i szon t a Cse rnov ic s vezet te s ze rb csa-
l ádok közül m in t egy 200 érkeze t t Fejér megyébe , akik a k iü rü l t rác f a l v a k a t foglal ták el. A z 
1690-ben kapo t t s zabada lomlevé l a l ap ján te lepül tek le Székes fehérvá r ra is, a m á r m e g l é v ő rác 
közösség közé. A székes fehérvá r i ú j o n n a n le te lepede t t rácok Pécsre u t a z t a k , ahol L ipó t csá-

14 Richter Mátyás: A székesfehérvári tűzoltók farsang utcai felvonulása a múlt században. Székesfehérvá-
ri Napló, 1929. február 13.2. old. 
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